
Az újságíró: Persze, így önnek esak- 
bb a helyzete. De mindegy, a* 
is igen rideg lehet. A művészet 

tisztaságán nem lehet a legkisebb foltot se 
ejteni? Soha nem szabad magát elhagynia, egy 
pillanatra sem ( ügy kell viselkednie, mintha 
egy zárdában örök fogadalmat tett volna? Lássuk 
csak, egyedül vagyunk . . . nincs soha 
féie óhajtása?

Dóra: Nincs. Esküszöm, hogy nincs sem­
miféle viszonyom. . . , Nem is akarom, hogy 
legyen. Lehetetlen is volna. Ismerem magamat. 
Ha szeretnék valakit, az engem teljesen elfog­
lalna. Az övé volna minden gondolatom, minden 
érzésem. Ceak neki és érte élnék. Akkor aztán 
isten veled művészeti Isten veled, dicsőség 1 
Ezért akarom megőrizni teljes függetlensége­
met ...

élet

semmi-

Az újságíró (mindinkább é

Dóra: Eddigeh- csak a fizikai részét érin- 
dolognak. Ámde erkölcsi szempontból 

jis bizonyos törvényt szab nekünk a művészet. 
; Ha megértettük a költők fenköit gondolatait,
! előáll az a feladatunk, hogy őrködjünk is a szent 
tűz felett és lelkűnkben istápoljuk azt a magasz­
tos érzést . . . Bocsássa hát el a kezemet és 
jegyezzen inkább a lapja számára.

Az u j s á g i r ó : Igen, igen, nem fogok el­
felejtem semmit. Legyen nyugodt. „Szent tűs“
• - • «Magasztos feladat“ . , . pompás! De oly 
nagy elvezetem telik abban, hogy önt nézzem. 
Kegyed oly szép ...

Dóra:

tettem a

Csitt! Semmi felesleges beszéd 1 
Másrészről pedig el kell ismerni, hogy külön­
leges viszonyok közt élünk és nehéz a felada­
tunk. Nekem rniut tragikáuak még némileg 
könnyű a helyzetem. En nem vagyok rákény­
szerítve, mint például operetté énekesnő társaim, 
hogy a szerepeimhez fenyes ruhákat csináltas­
sak és hogy azok költségeit az udvarlók fedez­
zék. Az én ruháimat jobbára az igazgatóság 
rendeli meg.

Megengedi, hogy szavait feljegyezzem ? Csakis 
ily módon adhatom vissza híven az ön gondo­
latait.

Dóra: Amint te 
nyilatkozatom meg fogja 
tudoa oly művésznőt elképzelni, aki teljesen, 
feltétlenül kifogástalan ne volna erkölcsi tekin­
tetben.

ik. Nos uram,
bajosanlepni, de

Az újságíró (a művésznőre nézve): 
Láml Lám! ... Vegre is, ha nagyságod 
mondja. , . .

Dóra: Hallottam már olyan véleményt, 
hogy a színésznőnek, aki heves, lángoló 
délyeket akar a színpadon kifejezésre juttatni, 
e szenvedélyeket ismernie kell. Nincs ennél ha­
misabb teória. Művészetünk annyira betölt és 
elfoglal bennünket, az idegeket és az agy mű­
ködését olyannyira igénybe veszi, hogy szinte 
lehetetlen volna egyidejűleg a művészetnek és a 
szerelemnek is élnünk. Ha az érzelmek uralkod­
nak egy színésznő felett, mint kivanhatja akkor, 
hogy hivatását is megfelelő módon teljesítse . . . 
(Elakad.) . . . (Folytatja.) Hogy ismételhetnénk, 
tanulhatnánk szerepünket teljes odaadással? Já­
tékunk negéiyezett volna, hangunk gyengülne, 
járásunk vontatott volna. Es az ellenkezőre 
gondolt-e?

szenve-

Az újságíró (nagy érdeklődéssel): Mi 
az ellenkező?

Dóra: A fárasztó, kimerítő előadás után, 
amikor öt felvonáson át a közönségnek adtuk 
énekünk javarészét, amikor szerettünk, sirtunk, 
szenvedtünk, amikor tőrrel, vagy méreggel Öl 
tűk meg magunkat, amikor könyörögve esde- 
keitünk, görcsökben kínlódtunk — igen, uram 
— milyen asszonyok, hitvesek lehetnénk mi 
akkor otthon ? Ily előadások után nem vagyunk 
többé nők, hanem szegény, tehetetlen teremtések, 
akiknek csak az az egy vágyuk van, hogy 
nyugodtan kiaihassuk magunkat.

Az újságíró (megilletődve): Oh, ez kár, 
igazán kár! (Megragadja a művésznő kezet;.

UgyDecsKereK, 1895.
KlMietóal árak:
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Hagjf-Beeskérek, 

Zápolyi-utcia l-ei izáe,
hová a la

mindenTFíWtt* 
H«f7*dévre 
Ify hóra -

< „
S * P azeBepai részét, illet#

közlemény intéaena#.1 „
— Ify es szám 4 kr. — Hirdetések

a kiadóhivatalban fogadtatnak #L 
Azonkívül az összes hirdetési

irodákban.

Kiadóhivatal:
Heit! ier. Pál könyvnyomdája 
KAfjbsMksrek, TM-nte«s 878.11., 
hová az elófisatések és a lap 
■átküldésére veaatkosó falaié- 

leadások intésen dók.
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Megjelenik mindennap,
vasár- és ünnepnapik 

kivételével.POLITIKAI ES TÁRSADALMI NAPILAP.
nem lehet magára hagyni az egyetlen eredmény eléréséért még áldozatra is 
szövetségest Eurdpa szemeláttára. landó?

Fontos és jellemző, hogy éppen a 
kiéli ünnepségek előestéjén tartották szük­
ségesnek a szövetség hivatalos proklamá- 
lását, ami annyit jelent, hogy Francziaor- 
szág részvétele e kijelentés árán lett 
megvásárolva. S amint mi ismerjük a 
frauezia viszonyokat, hinni merjük, hogy 
Francziaország nem is refíeklált volna a 
német kormány udvarias meghívására, ha 
a minden oroszok czárja beleegyezését 
nem adja ahhoz, hogy a franczia kamará­
ban nyíltan és osztentative e szövetséget 
bejelentsék Francziaországnak és az egész 
Európának.

Kiél és az orosz-franczia szövetség.
Nagybecskerek, junius 17.

haj-

Vajjon Németországnak akarí-e ezzel 
szívességet tenni, vagy pedig Franeziaor- 
szágot akarta kinos helyzetéből kisegíteni ?

P. H. Felséges uralkodónk megnyug­
tatta a magyar ós osztrák delegácziót, az 
olasz király meg trónbeszédjében jelen­
tette ki, hogy általános béke s általános 
békeóhaj uralkodik egész Európában. Gto- 
luchovezky gróf pedig meggyőző szavak 
kíséretében biztosította

Mindkét eshetőségben sok a valószí­
nűség. A mélyebb és valódi igazság 
bán mégis az, hogy 
szövetség épp oly kevéssé bir ma agresz 

jelleggel, minthogy nem bir a hármas

aeon- 
az orosz franczia

a magyar delegá- 
czió külügyi albizottságát, hogy „nem lát 
a látóhatáron komolyabb felhőt, mely 
az aggodalmat kelthetné, hogy a helyzet 
a belátható jövőben elhomályosittatnók.“ 
A franczia kamarában meg Hanotaux kül­
ügyminiszter az orosz-franczia en tente 
helyett az orosz-franczia alliance-et 
állította oda az európai béke legjelentő­
sebb biztositékául.

SZÍV

szövetség.azt
Sőt mondhatnék, hogy a középeurőja^/v 

hatalmasságok szinte jó szemmel nézik é 
szövetség megszilárdulását, mert ez a szö­
vetség ma az egyedüli force majeure, mely 
féken tudja tartani Francziaországb 
talán egész Európában a forradalmi erő­
ket. A kiéli nemzetközi rendezvous ennél­
fogva nemcsak a német szellem, munkás­
ság és hatalom dicsőítését ezélzó ünnepély, 
hanem az európai és konzervatív érdekek 
szövetkezése
és a forradalom ellenében.

Tudjuk azonban másrészt, hogy az 
orosz kormány eddi^eló a legmakaesab- 
ban vonakodott attól, hogy a Franczia és 
Oroszország közti viszony mibenlétéről 
felvilágosítást adjon a kiváncsi Európának.

Oroszország most hirtelen szakított 
eddig követte rendszerével, s megengedte 
a franczia kormányférfiuknak, hogy a 
szövetség létezését nyíltan bevallják.

Meglehet, hogy ezt az előzékenységét 
az orosz kormányunk a franczia pé 
piacz kedvező hangolására is akarják fel 
használni, mert Oroszország megint rászo­
rult a franczia tőkére. Ámde ez a körül­
mény még nem 
a fordulat beálltát.

an s

Ezek a különböző, de illetékes oldal 
ról jövő békenyilatkozatok valóban szép 
beköszöntőül szolgálnak a kiéli ünnepély­
nek, amelyben való részvétel ellen 
franczia sdvinizmus az utolsó pillanatig 
küzdött, mert a kiváltságosabb franczia 
patrióták véleménye szerint a kiéli ünne­
pélyen való megjelenés egyenlő lenne 
Francziaország megalázásával.

Az engesztelhetlen németfalók utolsó 
rohama a franczia kamara hétfői ülésén 
történt. Csakhogy Hanotaux külügyminisz­
ter és Ribot miniszterelnök szilárdan 
megállották helyüket, s egy bűvös szóval
lefegyverezték legádázabb ellenfelüket is ^ szövetség prokíamálhatása igenis

Midőn ugyanis Hanotaux s utána kárpótlása a franczia áldozatkészségnek, 
Ribot is nyomatókkal hangsúlyozta a sző- melpye* Oroszország tanácsára hallgatva, 
vétség (értsd orosz-franczia szövetség) lé- ^ratlcziaország rászánta magát 
tezésót, a kiéli ünnepély ellen feltornyo- Ünnepélyen való részvételre.
sült n^gy oppoziczió egyszerre halomra dőlt. Ámde mi különös érdeke lehet Orosz- 

Mért ha Oroszország elmegy Kiel be, országnak abban, hogy Francziaorsz g 
Francziaországnak is kell mennie. Csak! képviseltesse magát Kiéiben,

a nemzetközi szocziáiizmus

A korona és az osztrák válság Becsből, ud- 
i körökből közük, hogy legmagasabb helyen 

kívánság jutott kifejezésre, hogy a kormányválság 
most lehetőleg elkerül tessék, 
gimn/iaium-kérdés minden oldalról sokkal tulzottabb, * 
valóságban pedig sokkal csekélyebb jelentőségű, hogy 
alapul, avagy ürügyül szolgálhasson egy kormány, vagy 
parlamenti válsághoz. U felsége azért kérette Becsbe gróf 
Badeni galicziai helytartót, mert kiváló bizalommal 
iránta és mert gróf Badeni a legönzetlenebb módon 
érdemeket szerzett magának a koálicziós minisztérium létre­
hozása körül. A grófnak nemcsak döntő befolyása 
lengyel klubra, hanem a német szabadelvűek bizalmát is 
élvezi. Udvari körökben hiszik, hogy a koálicziós minisz­
térium maradását, vagy reorganizálását lehetővé teszi a 
cillii gimnázium-kérdés elnapolása, melyet csak 
klerikális és 
előtérbe.

llZ- van
az a

mert az egész cillii

magyarázza meg eléggé sem

van
nagy

kiéli van aa

ultra-
szláv intrigak oltak erőszakosan azhogy

A b'vut. t I2I 8zam*» ta1 -

L.TOBOST1L" lilrái.
Az erény.

— Francaiából. —
Személyek:

As úja ág iró, 28 éves, igen csinos fiatal
ember.

Dóra, híres művésznő, 32 éves, isteni alak. 
Franciáé, szobaleány. Fitos orrú.

I. JELENET.
Ab újságíró (belép): Dóra ö nagysága?
Franci ne: Itthon van, uram. De do'go 

sik. Nem hiszem, hogy fogadná önt.
A* újságíró: Vigye be kérem a név 

jegyemet, és mondja meg ő nagyságának, hogy 
szerkesztőin megbízásából egy igen fontos ügy­
ben akarom a nézeteit hallani.

Franci ne: Igenis, uram . . (Félre): Csi 
nos fiú. Tetszik nekem.

Az újságíró, amint egyedül marad, egy 
kép nézésébe merül, mely az isteni Dórát Juuó 
szerepében ábrázolja.

II. JELENET.
Dóra (belép): Ep tanultam, uram, de nem 

akartam önt megváratni.
As újságíró (meghajtva magát): Kegyed 

igazán jó, nagyságos asszonyom.
Dóra: Üljön le hát, kérem és mondja 

meg nekem, hogy miért jött ide ?
Az újságíró: Asonnal elmondom. Lapom 

szerkesztője nagy szerencsének tartaná, ha lap 
jában nagyságod nézetét közölhetné a „színész­
nők erényéről“. Egy ily nagy müvésztö nyilat­
kozata nagy befolyással lesz a czélra, melyet 
elérni akarunk.

Dóra (Igen elktmoredva): Egész őszintén 
kell nyilatkoznom?

Az újságíró: Nagjon kétem, asszonyom.
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operettet fordított. Víg operái és operettjei min­
denütt sikert arattak. Darabjai nálunk a nép­
színházban is színre kerültek. A kapitány kiiasz- 
szony, a Nanon Ninon sokáig repertoáron voltak. 
Mint 1 brettista együtt dolgozott 
hunyt Zell Ferenczczel, Suppé, Strauss és Mil­
iőkor számára. 1878 bán Presbaumban (Bécs 
mellett) telepedett meg, a hol mint komponista 
és librettista működött.

letes jelentést. Ez évben a legközelebbi téli 
évadra 5 szinigazgató pályázott a délvidéki szim 
szövetkezet városaira: Deák Péter a deési szin 
ház igazgatója, Bokody Antal, Peterdi Máriá- 
novich Sándor, Hatvani Károly és K 
hegyi Miklós. A lugosi szinügygyámolitó egye­
sület a délvidéki színházak igazgatójául Deák 
Pétert jelölte ki (jelenleg Tordán), kiről a leg-

ki 500 fi t bizto-

nemróg el-
u n-

Felfiiggesztett városi tisztviselők.jobb informácziók folytak be 
sitékot is kész letenni. A társulat primadonnája Nagykikindáról Írják: Tellecsky Ris*‘ó 
Vlád Gizella. Deák Péter társulata a legjobb polgármester Schw -rcz Gvörgy városi rendőr- 
vidéki társulatok közé tartozik, amire abból a: biztost híva ali keprel -nség miatt állásától el­

váraikor,asból is szabad mozdította, illetve felfüggesztette és ellene a fe-épen mindennapi 
következtetni, hogy az élelmes igazgató, tekin­
tettel a császárvárosban lakó 30 ezer honfitár 
sunkra, a nyár folyamán Bécs ben szándékozik 

előadásokat tartani.

nem
gyelmi vizsgálatot elrendelte.

Hódmezővásárhelyről Írják, hogy 
Pók a László rendőralkapitány ellen Baksa 
polgármester Kállay Albert főispán átirata 
folytán fegyelmi vizsgálatot rendelt el. Okot 

a nemzeti szállodában Cseresznyés 
János makói rendörkapitánynyal történt össze­
ütközése szolgáltatott. A polgármester Pokát 
állásától föl is függesztette. A tanács a főkapi­
tány javaslatára Póka állását Sallay Lajos ui- 
kapitanynyal töltötte be.

magyar

— Beiratkozások a szünidő kezdetén.
A nagy becskereki főgimnázium igaz­
gatóságától vesszük az alábbi értesítést: 
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi­
nisztériumnak 1895. évi február hó 17-én 
kelt rendelete értelmében a középiskolai 
tanulók beiratása az 1895—6. iskolai évre 
junius hó 30 ától julius hó 5-éig bezárólag 
történik. A tanév vegéu beirt tanulók le­
fizetik a felvételi dijt s iskolai bizonyít­
ványaikat az igazgatóságnál hag/ják. Ha 

tanév végén beirt tanulók szeptember
osztályfőnöknél

erre

— Kitüntetett nagybirtokos. A király 
Bisohitz Dávid nagybirtokosnak, a főváros 
társasélet köztiszteletben álló veterán alakjának 
s négyvennyoiczas honvédnek, hevesi tlouévvei 
a magyar nemességet adományozta. Az erre vo­
natkozó királyi kézirat legközelebb fog megje­
lenni

a
hivatalos lapban. Bischitz Dávidnak, 

aki nejének, a jótékonyságáról mindenütt ismert
hó 4-éig személyesen az 
nem jelentkeznének, nemcsak a belépésre 
való jogosultságukat, hanem a lefizetett 
felvételi dijat is elveszítik. A beiratásnak 

rendtartás értelmében személyesen a 
szülők vagy gyámok kíséretében kell tör­
ténnie, írásbeli jelentkezésnek helye nincs. 
Szeptember 1 én, 2 án és 3-án csak azon 
esetben lesz beiratás, ha a felveendő szám 
a tanév végén be nem telik.

úrasszonynak több évtizedes áldásos munkálko­
dásában leghívebb támogatója, kitüntetése pen- 
dantja annak 
előtt nejét érte, midőn a király a koronás arany 
érdemkeresztet adományozta Bischitznénak.

kitüntetésnek, amely pár éva

— Letartóztatott művész direktor. Az
erdélyi részek némely vidékein bizonyos idő óta 
egy germán müvószcsapat szerepei, melynek 
P o h 1 Gusztáv direktora. Ez a csapat, írja 
levelezőnk, elvetödött Bethlen városába is és 
egyenesen a nagy vendéglőbe szállt. A vándor 
kocsi lovainak szénát, zabot, maguknak pedig 
sort rendeltek. Művészek és lovak derekasan

— A nagykikindal gimnázium államosí­
tása ugylátszik mégis csak valósággá válik. A 
közoktatásügyi minisztériumból ugyanis 
vetkező leirat érkezett Torontáivármegye közön­

ségéhez :

a kö-

fogyasztottak az eléjük helyezett dolgokból, mi­
kor azonban a dolog fizetésre kerü t, sem a 
lovak, sem a művészek nem voltai hajlandók 
kötélnek áltani. A direktor ugyanis azt állította, 
hogy előre fizetni nem tartozik senki. Mi ke 
vendéglős legalább a széna árát kérte előre, a 
direktor azonban azzal válaszolt neki, hogy le 
lövi s két rozsdás flintát emelt reá. A művészek 
kituszaoliák a direktort s biztatták a vendég:öst, 
hogy ne féljen, mert a fegyverek csak művészi 
czélokra készültek, soha el nem sülő portékák ; 
a direktor azonban visszatért s az egyik flintát 
elsütötte. A vendéglő személyzete megrémülve 
szaladt csendőrökért, a direktor pedig a flinták­
kal együtt a szekér alá menekült. Innen húzta 
ki három csendőr s előbb a laktanyába, aztán a 
büntető bírósághoz kisérte, ahol tiz napi foghá 
zat kapott, Ezután az introdukczió után a tár­
sulat nehezen csinál az idén művészeti szezont 
Bethlenben.

„Vallás és közoktatásügyi m. kir. mi- 
n szter llOtiO. szám. F. évi február hó 19 en 

hozzám intézett előterjesztésére 
tudatom a vármegye közönségével, hogy a 
nagykikindai gimnáziumnak államosítását tervbe 
vettem, s e tervemet, a mennyiben ez a tár 
czám körében igénybe vehető hitel korlátái 
között lehetség-s, már a jövő évi költségvetés 
keretében foganatosítani szándékozom. E'öfel- 
tótelül kikötöm, hogy a gimnázium fentartá 
eára szolgáló alapítvány ügyei előzőleg 
teljesen rendeztessenek. E rendezés 
érdekében külön rendelettel fogok intézkedni. 
Budapesten, 1895. April hó 5 én. A miniszter 
helyett: Zsilinszky s. k. államtitkár“1

Ebből az alkalomból Nagy beoskerek vá 
rosának képviselőtestületet is bátorkodunk 
figyelmeztetni, bogy 
államosítása is körülbelül tiz esztendeje húzó­
dik már.

5529 sz. a.

becskereki gimnázium
— Leesett a házról. Nagykikindáról 

írják, hogy Miladinov Isza t. hegy es i lakos 
tegnap délelőtt, a midőn nádfedelea háza tetöjét 
tatarozgatta, véletlen következtében megcsúszott 
és oly szerencsétlenül esett le feje tetejére, hogy 
nyomban szörnyet ha t.

— Az operaház villamfényben. Buda­
pestről Írják: Báró Nopcsa Elek, a m. kir. 
operaház és a nemzeti színház kormánybiztosa 
birtokaira utazott s a színházi szünet alatt egé­
szen augusztus hó végéig távol lesz a fővárostól. 
A kormánybiztos távozása előtt intézkedett, hogy 
a színházaknál a hivatalos ügyvitelben a szünet 
alatt se legyen fennakadás. A kormánybiztosnak 
sikerült az operaház villamos világítása ügyé­
ben igen előnyös szerződést kötni. A szerződést 
a belügyminiszter már jóváhagyta s a vállalkozó 
társaság a szükséges munkálatdkat azonnal 
megkezdi, úgy, hogy szeptember l ón az opera- 
háznézőtere és színpadja már villamos világítás­
sal lesz ellátva, ami bizonyára a közönség nagy 
megelégedésével és megnyugvásával fog talál­
kozni.

— Temesvár uj főorvosa. Molnár fői» 
pán dr. Tauf tér Jenő törvényszéki orvost, Tauf 
fér Vilmos egyetemi tanár testvéröoeosót T e m e s- 
vár város főorvosává nevezte ki.

— Biztosítás a kiállítás alatt való el­
látásra. Érdekes vállalat alakult a fővárosban. 
Czime „Mentor“ ellátási vállalat. Czélja a ki­
állításra felránduló szegényebb néposztályhoz 
tartozókat már most kezdődő heti egy forintos 
befizetések által képessé tenni arra, hogy a ki­
állítás tartama alatt egy héten át lakással, éle 
lemmel s minden egyéb szükségessel ellássák 
magukat. Az 1 forintos befizetés 42 hétre terjed 
s ezért az illető egyént a vállalat egy héten át 
részesíti a fővárosban teljes ellátásban. A válla­
latot, mely a kiállítás pénztárába 20,000 korona 
biztosítékot tett le, az igazgatóság is pártfogá­
sába vette s bizonyos kedveményekben részesíti. 
Elén Morzsányi Károly országgyűlési képvi­
selő áll. — Bankó Pistáók Nagybecskereken. Az 

országszerte ismert népdalköltő és jelesen szer­
vezett daltársulata

— Genée Richard librettista és zeneszerző
zene­tegnap délután meghalt. Genée Rikárd, 

szerző és iró 1 23. febr. 7-én zületeti Da 
bán. 1848. ót Révaiban, Rigában, Kölnben, 
Aachenben, Düsseldorfban, Prágában működött 
mint opera-karmester. 18ö8 bán Bécsben telepe 
dett meg. Számos humorisztikus tartalmú költe­
ményt, duettet, kórust szerzett, melyekhez a 
szöveget maga irta. Béesben több operát és

mai napon megérkeztek 
Nagybecskerekre s ma este adják 
udvarán az első előadást. Reméljük, hogy Dán- 
kóék nálunk is méltó pártolásra fognak találni.

kaszinó

1895. junius 17.Torontál.
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HÍREK.
Tájékoztató.

Junius 23. A tiszai regattaszövetség ünnepélye. 
Junius 26. Diákmajális.
Junius 30. A t. h. ó. v. közgyűlése.
Augusztus Í0. Az ipartestület zászlőszentelési ünne­

pélye.

A gőzfürdő naponta reggeli 6 órától nyitva van nők 
részére kedden és pénteken délután.

— Személyi hír. Krsztics János pol­
gármester, ki hivatalos ügyekben néhány napig 
Budapesten időzött visszaérkezett N-gy B *.cs • 
kerekre.

— Dessewffy püspök Herkulesfűrdőn. 
Dessewffy Sándor oaauádegyházmegydi püs­
pök a tavalyi ócskái bérmautja alkalmával, 
midőn lovai megbokrosodtak, oly szerencsétlenül 
esett ki a hí utóból, hogy lábát t rte. A püspök 
sokáig gyógy kezeltette lábát a bécsi klinikán. 
Mint értesülünk, Dessewffy Sándor szomba­
ton megy utóaurára. Egyik lábán még most is 
észrevehetően biczeg.

— Áthelyezés. Az igazságügyminiszter 
Pa vlik Bel* pancsovai törvényszéki aljegy 
zőt a csurgói járásbírósághoz helyezte át.

— Ünnepély Nagy Őszön. Vasárnap folyt 
le Nagy Őszön az o tani temetkezési egylet 
zasziószentelesi ünnepélye, melyre NagySzent- 
Miklóeról s a környékről is számos vendég 
randult át. A zászlóanya, Rónay Czeczilia, 
Rónay János országgyűlési képviselő és Ró­
nay Ernő kíséretében jelent meg a községben. 
A banketten számos felköazöntőt mondottak,

iyek egyikében Rónay János kimentette 
képviselőtársát s a kerület orsz tggyüléai képvi­
selőjét, Nako Kalm-rin grófot, a ki tudvalevő­
leg a delegacziók tárgyalásain lévén elfoglalva, 
az ünnepélyre nem jöhetett le. Az ünnepélyt este 
jól sikerült tánczmulatság zárta be.

— Választási mozgalom. Marosváaár- 
hel)föi Írjak: Bállá Gyű a országgyűlési kép 
viselő lemondása folytan az ákoafa.vi kerületben 
a kormánypárt jelöltje Légrady Károly, a 
rP-s 1 Hnapu főszerkesztője. Légrady megkez­
dette ö ut|at es tegnap délut tu E dó-Szt. Györgyre 

Santo a Alben szabadelvű 6s gróf

nití

érkézéi t
Lázár Adam nemzeti párti programmal szánde 
koznak fellepni.

— A délvidéki színi szövetkezet társu­
lata. A lugosi szinügygyámolitó egye­
sület f. hó 12-én Jakabffy Imra főispán 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen a pályázatok 
eredményéről dr. Dengi János titkái tett rész-

Va ija meg őszintén, nincsenek olyan napjai, 
amikor kissé terhesnek tartja ezt az életmódot? 
(Közelebb ül hozzá.)

Dóra: Mindenekelőtt szíveskedjék az előbbi 
helyén megmaradni.

Az újságíró: Igen, de megjegyzni bá­
torkodom — hogy nem felel a kérdésemre.

Dóra: Nos hát igen ... ha már mindent 
meg kell vallanom, megmondom, hogy vannak 
pillanatok, amikor őrült gondolatok keringenek 
az agyamban. — Olyankor azonban Racinet 
vagy Corneillet olvasom és . . . meggyógyulok.

Az újságíró: Bevallja tehát, hogy gyen­
gének érzi magát.

Dór : Igen, határozottan gyöngének. 
Oyan a vérem, hogy már sok bolondságot 
követtem el mia ta. Amint látja, őszinte vagyok. 
De uralkodni igyekezem magamon, nem fogadok 
senkit. Ha ön nem azt mondta volna, hogy a 
szerkesztője küldte, önt sem bocsátottam volna 
magam elé.

Az újságíró (igen gyöngéden): Megbánta ?
Dóra: Nem, mert nagyon rokonszenves, 

kedves embernek találom önt.
Az újságíró (örömmel): Igazán?
Dóra: Igazán. De nagyon kérem, ne néz­

zem rám igy.
Az újságíró (megöleli): Lehetetlen más­

ként tennem. Itt a tavasz, minden zöldéi, virul, 
gész természet szeretni látszik és egy ilyen 

bájos teremtés, mint ön, kivétel volna az általá- 
báiy alól? Ea miért bájos istennő? Mirét? 

Egy elvont fogalomért? Egy eszményképért? 
(Meg akarja csókolni.)

Dóra: Nem . . . kerem . . . menjen.
Az újságíró: Szép vagy, imádott Dórám 

meghalok érted.
Az ujságiió hosszú küzdelem árán végre 

művésznőt, mire ez nagyot

az e

nos sza

is megcsókolja 
kiállt, azután becsengeti a szobalányt.

Dóra: Ha valaki keresne . . .
Franci ne; Igen, igen, már intézkedtem 

Az ebed.öben már fel is van terítve — két 
személyre,,
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Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Helyettes szerkesztő: Kabos Bertalan.

A törők komi «íny válság.
Budapest, június 17. (A „Tor on tál“ 

deti távirata.) Konstantinápolyból jelentik: 
A hadügyi tárczára Z -ki basa, tüzérségi főpa 
rancsnuk és a katonai akadémia parancsnoka j 
a tengerészeti tárczára pedig Fáik basa ellenten­
gernagy van kiszemelve.

ere

VASDT-ÜGYEK.

Magyar királyi államvasutak. 

Hirdetmé n y-
(Dólnémet-osztrák-magyar vasúti kötelék.)

F. évi junius hó 1 töl kezdve a délnémet- 
osztrák-magyar vasúti kötelékben faküldemények 
szállítására 1887. évi október hó 1-jótői érvé­
nyes közvetlen díjszabás IV. rész 2. füzetének 
keretében Barcs állomásról Rudolfzelibe szállí­
tandó, a), b) és c) sorozatba tartozó fakülde­
ményekre a kővetkező djtételek lépnek életbe és 
pedig:

Barcs-Rudolfzell helyben 100 kgkint 2 70 
márka, Barcs Rudolfzell átmenet (ott átrovatolás 
alá kerülő küldeményekre) 100 kilogrammként 
2’64 márka.

Budapest, 1895. május hó 27-én.

A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes vas­

utak nevében. 
{Utánnyomás nem dij&ztatik.

Budapest, junius 17. (A „Toron tál“ 
eredeti távirata.) Bécsből távirják: A 
koaliczids kormány bukása most már biz­
tosra vehető. Windisehgrätz herczeget, 
Ausztria miniszterelnökét 
felsége külön kihallgatáson fogadta, melye 
minisztertanács követett. A minisztertanács 
elhatározta, hogy a kormány beadja le-1 
mondását. Beavatott körökben biztosra ve­
szik, hogy a lemondást elfogadják. 
E véleményt megerősíti az a tény, hogy 
ő felsége Windisehgrätz herczeg után Ba- 
denit fogadta, kit politikai körökben 
Ausztria jövő miniszterelnökének tekin- j 
tenek.

Magyar királyi államvasutak igazgatósága. 
(Podgyáaz- és darabáru-küldemények közelebbi 

megjelölése a feladó részéről.)
A magyar királyi államvasutak igazgató 

sága a nyári utazási és nagyobb áru forgalmi 
időszak beálltával ismételve kéri az utazó és 
szállító-közönséget, hogy úgy saját, mint 
úti szolgálat pontos 
érdekében

délelőtt őma

a vas-
és gyors lebonyolítása 

szállításra feladott podgyáazon 
a rendeltetési állomást, egyéb darabárukon 
pedig ezenkívül még 
állását és lakását a

t czimzett nevét, polgári 
maga részéről kitüntetni

szíveskedjék.
A czirn legalkaimasabban magára a burko- 
vagy az arra egész terjedelmében reára­

gasztandó papírra Írandó s csak ha ez 
lehetséges, szükséges azt a darabhoz erősítendő 
fatáblácskára, bőrdarabra vagy erős lemezpa- 
pirra irni.

latra
nem

A közönség a vasút ily irányú támogatása 
a podgyász illetve darabáruk helyes ki- 

Budapest, junius 17. (A „Torontál“ j8z0!sá|tatását nagyban megkönnyíti és gyorsít]a|s 
eredeti távirata.) Szén t-Pété r várról különös biztosítékot szerez magának arra, hogy
jelentik: A ozi, Faere Félixnek, a fran- Ä«
ezia köztársaság elnökének, mint említve elvételénei előforduló teljesen ki nem kerülhető 
volt, a Szent-András rendjelet adoma- ^ves bárczások és elhurczolások a lehető leg- 
nyozta. A rend jelvényét és a kéziratot rövidebb idő alatt kiderittessenek és helyreiga- 
Mohrenheim báró az összes követség! sze- zlttas8anak-
mélyzet jelenlétében ma délelőtt adta át Budapest, 1895. évi május hó 18-án. 
az Elyséeben nagy ünnepélyességek között. igazgatóság.

Oroszok és francziák. mellett j,-
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Torontál. 3
Magyar királyi államvasutak.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 
utazási időszak közeledtével figyelmezteti mind­
azon állami alkalmazottakat, kik 
államvasutak vonalain

Táviratok.
magy. kir 

fennálló szabályok 
rint utazási kedvezményre igényt tarthatnak, 
hogy a mérsékelt áru igazolványok kiszolgál­
tatása iránti kérvényeiket legalább 14 nappal 

utazás előtt nyújtsák be, mert ellenkező eset­
ben a folyamodók nagy számánál fogva meg­
történhetik, hogy az igazolványok idejében meg- 
küidhetők nem lesznek, a késedelmes kézhez­
vétel pedig vissztáritések engedélyezésére a apui 
annál kevésbbó szolgálhat, mert az igazolványok 
három havi órvénynyel állíttatnak ki 
korán kérhetők.

sze-
A delegacziók.

Budapest, junius 17. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Bécsből jelentik: 
A hadügyi albizottság tegnap délelőtt tar­
tott rövid ülést, melyben a legidősebb 
delegátus, N á k ó Kálmán gróf megkö­
szönte Széli Kálmánnak, mint elnöknek 
Ugybuzgóságát.

az

így ideje-

A belügyminiszter Pozsonyban. Budapest, 1895. május 8 án.
Az igazgatóság.Budapest, junius 17. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Pozsonyból távirják:
P erezel Dezső belügyminisztert tegnap
nagy lelkesedéssel fogadta a város közön- M kir áll,mT„,utak
sége. A pályaudvaron Szalavsky föis- » I 1 ... „ , .

pán üdvözölte a minisztert, ki szívélyesen vezetőségének kezelése alá tartozó szt.-lörincz-
megköszönte a közönség figyelmét. Mintegy slatina —nasici helyi érdekű vasút Baranya__szt.-
ötven kocsi kisérte a diszhintót, melyben lÖBncz—Baranya seliyei része Sumony és Bara- 
a miniszter foglalt helvet, ki a Palugyay- n^a ^e!1ye állomásokkal, Okorág rakodó állomás- 
szállodában vett lakást. A délelőtt folya- ”* ** Q“«**v-»8ve rakodó megállóhelylyel f. évi 
mán a küldöttségeket fogadta, egy órakor Adatott é" “ D>,ivánus fogalomnak át-
pedig a Frigyes főherczeg által rendezett Az állomások és Okorág rakodó-állomás ez
dejeunern vett részt. Perczel Dezső, ki összes, Gusztávain ve rakodó megállóhely pedig 
Izabella főherczegnő meghívására jött ide. C8ak a személy- és podgyászforgalomra, valamint 
délután megtekintette az újonnan épített teheráruk fel és lerakására (elszámolás nélkül) 
kórházat. Van berendezve

Budapest, 1895. május 22.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Az igazgatóság.Válság Ausztriában. (Utánnyomás nem dijaztatik)
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1895 junius 17.

A Bankó Pista kabátja.
A zie^edi ozigány-költő, Dankó Pista, aki dal- 

társulatival mától fogva három estén át vendégszerepei 
N a g y beeskereken, a nagy nóta-birkózásban, melyet 
a* Uj Idők rendezett, legyűrt az ország kiszámíthatatlan 
összegű nótaszerzői közül 360 darabot, a diadalmas nótá­
jáért kapott a Singer és Wolfner iker-kiadóktól 
nát; a koronák azonban igen nyughatatlanul

* czigánynnk zsebében és világgá kívánkoztak, mint 
a győzelmes tulajdonosuk nótái. El is 
a világ mind a négy tája felé, szép melódiákat csengve a 
különféle „Orient -ek márvány- és febérabroszos asztalain.

300 koro- 
viseliék ma­

mentek hamarosan

t Némi ingóságban azonban hátramaradt a nyomuk s
igen tekintélyes vagyont képezett egy uj „Über­

zieher“, mely egy világos, divat szerint 
gallérral czifrázott nri

esek közt

szabott, bársonyos 
gnnya volt, amelynek a felső nyílá­

sából a nóták irály fekete feje kevólyaedve emelkedett 
felhők felé.

ki a

Wolfnerék és Schundáók, akik a nótaköltőt „koro­
názzák“, nem ismertek reá, mikor ebben a finom rokolyá­
ban beállított hozzájuk, és mondta is a kis higany-ember, 
a Wolfner:

— Ez talán valami szerecse a- herczeg.
Pedig csak a fekete kaezork irály volt az nj Über- 

sieherben, melynek olyan hatas* volt, hogy Herczegb 
Ferenci rögtön le is pingáltatta czigányostul együtt az 
Uj Idők részére,

A oxigány-költővel bélelt Überziebernek ez a gyors
megörökítése nagyon szerencsés ötlet volt, mert — mint az 
alábbi történetből kitűnik — a halhatatlanság számára 
szabott és készült czigánykabát a legszomorubb 
jutott.

sorsra

Eltűnt ugyanis olyan nótakisóret mellett, melyet 
ezigány komponált, de haragszik is rá 
a pokolba kívánja a szerzőjét és összeszoritott ököllel hall­
gatja néhány száz esztendő ót*. Oszt még se kopik, mégis
egyre szól.

nem
magyar úgy, hogy

A czigány-poéta ugyanis fölvette a szép kabátját és 
a győzelmes arczulatát és elkísérte a gyerekek költő-kirá­
lyát, Pósa Lajost Aradra az ünnepségre, melynek 
történetét már megírtuk a minap. Dankó melódiái Pósa 
“•gyarlölkü, magyarvérü poézisének galambszárnyain száll­
nak ki a magyar rónák és hegyek fölé évek óta és a hü 
fekete fej az nj Überzieherben hálásan húzódott

arra

meg a
legkisebb magyarok legnagyobb költője mellett az aradi 
ünnepségek során.

Dankó az ő jó ismerős fészkére szállt Aradon, abba 
a szállodába, ahol nótás kőrútjai alkalmából legtöbbet
énekelt.

Mindig meg szokták ölelni a czigányvendéget, hogy 
Isten hozta ! Különösen a szálloda tulajdonosa nagyon 
rette a dalosszivü csigányt. Mert a nótáit is 
szerette.

sze-
nagyon

Most azonban nem ölelte meg itt senki, szomorúak 
voltak a vendégfogadó nagy házban az emberek. A czigá- 
nyokat is hazaküldtek akkor este. Nem kell

Dankót lehangolta a dolog. Mi baj van hát itten? 
Már csak megkérdezi.

a muzsika.

— Tán nem is jó helyen járok, — mondta a czi­
gány-poéta kedélyeskedve a vendéglősnek — az én régi 
ismerőseim nem ilyen szórnom emberek voltak.

Az meg felelt:
— Do nem a régiek vagyunk ám már.
— Nem-e? Hát mi a baj?
— Heggel megütik a dobot a házban. Visznek

mindent.
Dankó nagyot lélegzett és aszondja:

Ajnye, mért nem jöttem előbb. Most nyertem 300 
koronát egy nótámmal, kölcsön adtam volna maguknak; 
ejnye nó . . . Tudta az ördög, hogy ilyen szomorú nóta 
less itt. Biz ón elköltöttem . . .

A Pista ezigány még azt is kivallotta, hogy most már 
nem esik jól neki a vacsora.

Éjjel pedig végrehajtók térdeltek a mellén és ki 
akarták csavarni a hegedűt a kezéből.

— Összetöröd, gazember I — ordított fel Dankó, 
mire aztán fölébred szörnyű álmából és hajnalig nem tu­
dott aludni.

Ekkor újra elnyomta az álom és folytatta a viasko- 
dást a végrehajtókkal, akik végre megfojtották, minekutána 
mozdulatlanul feküdt, mint egy halott.

Korán reggel megverték az ajtaját:
— Fölkelni kérem I . , .
A megkínzott nótaköltő hipnotikus vergődéssel feleselt 

álmában, hogy ne szemtelenkedjenek már, majd csinál nó­
tákat, Wolfner fizet, aztán ő is fizet, ezoki . . .

De föl kellett ébrednie 
Lili esitálták a 9-es számú szobából. Gyorsan magára 

szedte a ezókmókjait és leszaladt a kávóházba dühösen.

a szomorú valóságra.

Odafent pedig a 9-es szobában szólt a végrehajtó
muasikája:

— Drnm, drum, drnm, senki többet, harmadszor!
A legvégzetesebb pillanatban törtetett vissza föl az 

emeletre a szegedi czigany-költő, vészt kiáltozva:
As Ü herzieh erem, az Überzieherem itt felejtettem ;

Egy szempillantással előbb vitte ki a szállodaajtón 
•gy ismeretlen árverési hiéna aDankó-féle világos uj kabá­
tot, melyet az egyéb szállodai egyetmással együtt eldoboltak.

Az egyetlen ingóság, mely a „megkoronázott“ leg­
újabb Dankó-nót, pály.dijából maradt, úgy tűnt el a leg­
nyomorultabb nótakisóret mellett.
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9151. sz. ki. 1895.

Árverési hirdetmény.
Ezenel közhirré tétetik, 

több helybeli 33, 37, 39. 48, 51,55, 57, 
61, 65, 66, 71, 73, 75, 80. 81. 84, 85, 
86, 87, 90, 95, 105, 112, 116, 124,
129, 132,
150. 155,
181, 182.
203, 205,
224, 228,231, 232, 233,239, 241, 242, 
243, 246, 247, 248, 249, 253, 254,
255, 256, 260, 261, 262, 269, 275,
278, 282, 307, 307, 310, 311, 312,
313, 326, 328, 334, 337, 349, 350,
351, 354, 355, 356, 357, 358, 362,
366, 372, 373, 374, 376, 377, 380,
382, 385, 391, 393, 398, 402, 406,
408, 409, 410, 426, 428, 429, 430,
434, 436, 437, 441, 443, 445. 447,
461, 464, 475, 483, 491, 500, 502,
505, 506, 508, 513, 514, 518, 532,
535, 537, 540, 541, 543, 544, 555,
556, 5t0, 561, 563, 573, 577, 579,
585, 590, 592, 593, 594, 595, 596,
602, 605, 609, 611, 623, 626, 629,
631. 634, 638, 639, 640, 645, 647,
650, 656, 661, 663, 667, 669, 671,
679, 683, 684, 685, 688, 689, 690,
693, 694, 696, 698, 699, 703, 704,
708, 714, 724, 228, 763, 796, 802,
812, 818, 831, 834, 835, 844, 851,
853, 854, 860, 865, 868, 955, 966,
969, 975, 1011, 1019, 1025, 1034,
1038, 1041, 1049, 1054, 1061, 1063,
1066, 1069, 1080, 1140, 1155, 1156,
1158, 1160, 1163, 1175, 1446, 1452,
1454, 1465, 1467, 1477, 1484, 1485,
1487, 1489, 1491, 1497, 1499, 1500,

1501, 1505, 
1513, 1514, 
1529, 1530, 
i 576, 1586,

1506,
1515,

1507, 1508, 1510,
1518, 1520, 1528,

1533, 1534, 1540, 1554.
1587, 1607, 1611, 1613,

1621, 1630, 1631, 1635, 1637,
1665. 1666, 1672, 1675,

1689, 1691, 1696,
175o, 1788, 1810,
1839, 1840, 1848,
1881, 1884, 1886,
1913, 1915, 1917,
1923, 1924, 1925,
1959, 1961, 1966,

1972. 1973, 1975, 1976,
„ 1987, 1989, 1997,

2001, 2003, 2004, 2005, 2011,2015, 2018, 
2032, 2033, 2036, 2042, 2046, 2052,
2054, 2056, 2058, 2061, 2070 2074
2091, 2099, 2107, 2120, 2129, 2132’
2151, 2334, 2337, 2339, 2340, 235L
2360, 2366, 2398, 2411, 2422 2427
2433, 2435, 2442, 2454, 245«! 247o'
2500, 2519, 2541, 2678, 2589, 2598’
2631, 2652, 8665, 2671, 2691. ház 
alatti lakosok hátralékos állami és köz­
ségi adók fedezésére lefoglalt, különféle 
házi bútorok a f. é. július hó 5-én és 
folytatólag mindenkor reggeli 9 órakor 
a városház előtt megtartandó nyilvános 
árverésen eladatni fognak.

N.-Becskerek, 1895. junius hó 10.

l étől üresedésbe jövő községjegyzöi állás 
betöltése végett ezennel pályázatot nyitok.

Ezen jegyzői állás 856 frt 15 kr 
(mely ellen felebbezés nyujtatott) évi kész­
pénzfizetés, szabad lakás, mely áll: 4 szoba, 
1 konyha, 1 kamara, egy mosókonyha, 
padlás, pinoze, istálló, sertésól, a községgel 
közös udvar; azonkívül házi kert, 400 
□ -öl pótkert és 533 Q-öl heréskertből, 
úgyszintén a községi szabályrendeletben 
megállapított magán munkálatokért járó 
dijakkal

miszerint
1620
1642, 1656, 
1679, 1680, 
1712, 1733, 
1823, 1832, 
1849, 1855, 
1895, 1905, 
1919, 1920, 
1932, 1943, 
1967, 1969, 
1981, 1984,

1685,
1734,140 , 143, 

i 174, 
, 197, 
, 223,

, 158, 
, 191, 
, 215,

1835
1858
1908,
1921 van egybekötve.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1833. évi I. és 
illetve 1886. évi XXII. t.-czikk értelmében 
felszerelt pályázati kérvényeiket 
járási főszolgabírói hivatalhoz f. évi julius 
hó 6-áig annál is inkább benyújtsák, mert 
későbben beérkezők figyelemb 
nem fognak.

Kelt Csenén, 1895. évi junius hó 15.
Cliemcz János, 

főszolgabíró.

1956

1985

a csenei

e vétetni

(465 - 1.1)
sz.

4871. szám. kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Elhalálozás következtében üresedés­

ben levő Román Kécsa községi segéd- 
jegyzöi állásra ezennel pályázatot nyitok ; 
pályázni szándékozók, kik kellő minősí­
téssel bírnak és a román nyelvet is be­
szélik, felhivatnak

Csenei járás főszolgabirája-

I>r. Perisics Zoltán.
vár. főjegyző, polgármester h- miszerint(461-1 1) pályázati

kérvényeiket folyó évi julius hó l-ig hozzám 
benyújtsák.

Ezen állással évi 400 forint fizetés 
van egybekötve.

Csenén, 1895. évi junius hó 12-én.

4926. saám 1896. kig. Csenei járás főszolgabirája

!*öly ázati hirdetmény.
n Torontálmegye csenei járáshoz tartozó
bsatád községében a jelenlegi községi jegyző 
nyugdíjaztatása következtében f. évi julius hó

Mroäütott-PUiU F«. Pál ííunrbaoakmh
Chemez János,

főszolgabíró(460-3-3.)

V. v.V. v. 
3711 3701 

|1 -i 3|l 2 3

Sz. v. V. v.
Nagybecskerek—Psncscva 3702 .3712

__________  jl 2 3jl 2 3
Pancsova— Nagybecskerek

ÖZ.V..V. v. V. v. V. v.i V. V. Sz.v.
Nagybecskerek—Nkikinda 3501 j 8611 3513 Nagykikinda-Ntecskerek 35121 3514 3502

jl 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3|1 2 3 1 2 3
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